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< ORIfkNAL: INGLFS 

..:. : RELAOION SUMAJXIA'COMUNICADA POR,EL SECRFTARIO GENFRAL EN 
LA'QUE SE dXlXCAN.LOS ASUNTOS QUE SE HAILAN SOMETIDOS AL 
c01m~1so DE SEGURIDAD Y LA ETAPA ALCANZADA EN su ESTUDIO 

- . . . ., : .: ,,.’ Adición 
, 

Conforme al artícullo ll del~reglmento provisiogal del Consejo de Seguridad, 
el -Secretario General presenta la siguiente relación sum%ria. 

La lista completa de los asuntos que se hallan sometidos al Consejo de 
Seguridad figura en el documento S/14326 de.9 de .enero de 1981. 

Durante la semana que terminó el 21 de marzo de 1981 el Consejo de Seguridad 
tornó medídas en relación con el tema siguiente: 

La situación en el Oriente Medio (veanse S/7913, S/7923, S/7976, SBOOO, 
s/8048, s/8066; S/8215, s/8242,, s/8252, s/826g, ~Y.8502, q/8525, S/8534, ~/8564, 
s/8575, S/8584, s/8595, s/8747., s/8753, s/8807, sf8815, s/8828, sJ8836, s/8885, 
s/8896, s/8g6o, s/g123i' s/g1354 s/g3rg, s/g382, s/gxg$, S/g4o6, 5/942'( y Corr&l, 
S/94& S/9452, S/9805, S/9812, S/9930, SjlO327, S/LO341, S/lO5$4, S/1055Í', 
wl.0703, S/lO72i, S/XO729, S/l0743; S/lO77O/Add.4, S/lO855/Add.l5, S/lO855/Add.l6, 
S/10855/Add.23, S/lO855/Add<24, S/lO855/Add.29, S/lo855/Add.30, S/lO~SS/Add.33, 
S/lO855/Add.41, S/l0855/Add,43, S/lO855/Add.44, S/11185/Add.l4, S/lll85/Aad.l5, 
S/31185/Add.16, S/11185/Add,21, S/11185/Add.42/Rev.l, S/l1185/Add.47, 
S/11593/Add.l5, S/li5'93/Add.21, S/l1593/Add,29,>.S/ll593/Add.42, S/11593/Add.49, 
S/ll935/Add.21, S/11935/Add.42, S/11935/Add.48, S/l2269/Add.12,, S/l2269/Add.13, 
S/12269/Add.21, S/12269/Add.42, S/12269/Add,48, S/l2520/Add.l0, S/12520/Add.l1, 
S/12520/Ad.d.17, S/l2520/Add.21, S/12520/Add.37, S/12520/Add.39, S/l2520/Add.42, 
S/12520/Add.47, y S/l2520/Add.48, S(13033/Add.2, S/l3Q33/Add.l6, S/l3O33/Add,l9, 
S/13033/Add.21, S/13033/Add,23, S/l3G33/Add.34,-S/l3033/Aad.47, S/l3O33/Add*SO Y 
S/3&26/Add,lO): ,,. 

El Consejo de Seguridad continuó su examen del tema en su 2266a. sesión, 
celebrada el 19 de marzo 'de.1981, e incluyó en su orden del día el informe 
especial del Secretario General-sobre la Fueria Provisional de las Naciones Unidas 
para el Libano, de fecha 16 de marzo de 1981 (S/l4407). ' 

8147905 / .m. 
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En dicha sesiÓn$l P,residente formuló la siguiente declaración (S/14414): 
t' >. 5' : ,I pri!~. In j 

J'Teniendo en cuenta una-denuncia anterior del Gobierno del .LJbano,, 
denuncia que el Consejo de Seguridad ya está examinando9 y el informe- 1 

' tireSentado ,por el. Secretario General el 16 de marzo de 1981 (S/144.07), he 
.recibidp autorización, en mi calidad de' Presidente del Consejo de Seguridad, 
para formular 1% siguiente declaración en nombre de sus miembros: 

, vvL~~~miembros del Consejo de Seguridad están profundamente cons- 
ternados, e indignados por el informe recibido acerca de los repetidos 
ataques contra ia FPNUL y los continuos:asesinatos.de- soldados encar- 
gados de mantener.la paz en el Libano meridional. 

'. 

Estqs.renovados actos,& barbarie contra una fuerza de manteni- 
miento de 'la-paz constituyen un reto directo a la autoridad del Consejo 
de Segurida& y un desafío ala misión de las Naciones Unidas en el man- 
tenimiento de la paz y la seguridad internacionales, situación que no 
puede tolerarse. 

..:.. :, , . . El Consejooondena estos actos de atropello por las llamadas 
fuerzas de facto, que han causado muertos y heridos entre el personal 
de la FPNUL presente-en el Liíbano en ,virtud de un mandato internacional, 

Ji>,, " Al condenar enérgicamente estos últìmos actos de atropello de las 
llamadas fuerzas de facto, el Consejo exhorta a todos los que comparten 

'la responsabilidad‘de esta tensa situación a'que.pongan" fin a todo acto 
que pueda aumentar là amenaza a la paz y:la seguridad internacionales 

..y a que pongan fin a la ,asistenc.ia militar a,cualesquiera fuerzas que 
obstaculicen a la'FPí\JUL ene1 ejercicio de su mandato, 

i 

'. El Consejo hace una severa advertencia a todas las fuerzas res- 
ponsables de estos peligrosos acto!, que violan la soberania y la $nte- 

.gridad territorial ael Líbano, impiden el pleno"despliegue de la FFWJL 
incluso el despliegue de-las, fuerzas armadas libanesas en la zona, Y 
crean graves impedimentos a la FPNUL,en el cumplimiento del mandato que 
figura en la resoluci6n 425 (1978) del Consejo de Seguridad, que dice 
así: I. .' < . 

, $ :, / 
."El Consejo de Seguridad, 

Tomando nota de las cartas del Representante Permanente del. 
i. Libanfiy‘dèl Representante Permanente de Israel, 

.< 

Habiendo escuchado las declaraciones de los Repres,ent+ntes 
Permanentes dc&Llbano'Y de Israel, ' .: 

Profundamente preocupado por el deterioro de la situacibn 
en el Oriente Medio y sus consecuencias para el mantenimiento 
de la paz internacional, 

.*.’ 

. : /... 
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Convencido de que la situación actual impide la consecución 
de un=az justa en el Oriente Medio, 

1. Pide que se respeten estrictamente la integridad terri- 
torial, l=beranfa y la independencia politica del Libano dentro 
de sus fronteras internacionalmente reconocidas; 

2, Fxhorta a Israel a que cese inmediatamente su acción -...- 
militar contra la integridad territorial libanesa y retire sin 
dilación sus fuerzas de todo el territorio libanés; 

3. Decide, a la luz de la solicitud del Gobierno del Líbano, 
establecer inmediatamente, bajo su autoridad, una fuerza provisional 
de las Naciones Unidas para el Libano Meridional con el fin de con- 
firmar el retiro de las fuerzas israelíes, restaurar la paz y la 
seguridad internacionales y ayudar al Gobierno del Libano a ase- 
gurar el restablecimiento de su autoridad efectiva en la zona, 
fuerza que ha de estar integrada por personal procedente de Estados 
Miembros; 

4. Pide al Secretario General que informe al Consejo dentro ì-- de las proximas veinticuatro horas sobre la aplicación de la 
presente resolución." 

El Consejo pone de relieve que es imprescindible que la FPNUL reciba 
la cooperación cabal de todas las partes para que pueda cumplir su mandato 
en toda la zona de operaciones hasta las fronteras reconocidas internacio- 
nalmente, para contribuir asi a aplicar plenamente la resolucih h25 (1978) 
del Consejo de Seguridad. 

El Consejo pide que se ponga en libertad inmediatamente al personal 
militar libanés y a todas aquellas personas que fueron secuestradas por 
las llamadas fuerzas de facto durante las recientes hostilidades. 

El Consejo expresa sus sinceros sentimientos y sus sentidas condolencias 
al Gobierno de la República Federal de Nigeria y a las familias de las 
victimas. 

El Consejo también encomia la valerosa actuación y la bravura de que 
hicieron gala los jefes y soldados de la FPNUL en las circunstancias más 
adversas, y apoya plenamente sus esfuerzos."" 


